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FSGT BOYCE: Before we catry on.

INTERPREETER: Before we continue 1 mean.. do you want water.. {ca.. or anything else.
ANHA: No.. thank you.

FSGT BOYCE: No.

INTERPRETER: No.

FSGT BOYCE: Okay.. we will change the tapes and carry on.. he probably thinks there is a lot of
questions and a lot of detail but we need as much detail as possible.. yeah because it is a very serious
offence or crime.

INTERPRETER: Yeah.
FSGT BOYCE: Yeah.

INTERPRETER: He said.. because this is a serious crime.. so that is why he is asking you many
questions because we want all the details.

ANHA: I am ready.
INTERPRETER: It's ok.

FSGT BOYCE: Yeah.
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Person Speaking Text

INTRODUCTION

1.0 NOTES ON THE TRANSCRIPT

1.1 SOUND QUALITY: This transcript has been produced from video tape recordings and audio tape
recordings, derived from the video sound track. The quality of the sound is poor due to the conditions in
which the recordings were made.

2006/07(1)




Person Interviewed: ABDULLAH, ABDUL-NATTITAMERIE Form MG15(T)

Page 2 of 73
1.2 SPEECH QUALITY: This translation / transcription seeks to provide a faithful reproduction of the
language, which can be heard on the tapes, as it was spoken. Where words are inaudible these have either
been omitted, if they do not affect the meaning of the sentence, or highlighted with the translator's
comment [inaudible], wherc the meaning could be affected by the inaudible spetch. In some instances the
witness seems to mumble to themselves and these are indicated by the comment [mumbles]. Where a
person interjects or spcaks over another we have indicated it with three dots at the end of the sentence
being interrupted. If a spcaker uscs a word that we can hear but the word docs not make any scnse in the
context in which it has been used then we surround the word in square brackets, [odd remark).

2.0 NOTES ON THE ARABIC SPEAKERS

2.1 ABDUL NABI HAMID ABDULLAM: The witness would appear to be uneducated and rather
uninterested in the proceedings. He does come across as someone who is telling the truth but with a rather
simplistic view of life and the situation to which he has been witness.

22 IS Although he has a BA in English the interpreter would not appear to have had
much practice. He struggles quite often and has a tendency to give his own interpretation instead of
repeating what the witmess has given.

3.0 NOTES ON THE TRANSLATOR

3.1 The transiator for this transcript is a British native speaker of Arabic from Iraq who is a serving
officer with HM Reserve Forces. He is fluent in the Arabic dialects of Northern, Central and Southern
Iraq and of Kuwait. The language spoken in this transcript is the Southern Iraqi / Kuwaiti dialect which is
distinct from the Arabic spoken in Central and Northern Iraq.

3.2 To assist with the transcription of the English, the translator has been supported by a British native
speaker of English with a military background (security cleared).

4.0 GUIDANCE ON READING THIS TRANSCRIPT

TRANSLATOR'S NOTES  [Notes on the translation are presented in bold text and square brackets]
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ENGLISH DIALOGUE Dialogue which is spoken in English on the recording is presented in plain
texs

ARABIC DIALOGLIE Dialogue which is spoken in Arabic on the recording is presented in italic text
5.0 CHARACTER NAMES

In this transcript the characler names are presented in the following way:

NAME TRANSCRIPT REFERENCE
FLIGHT SERGEANT BOYCE FSGT BOYCE
" SERGEANT KENDALL SGT KENDALL

ABDUL NABI HAMI DABDULLAH ANHA

Stari: - 00:16

FSGT BOYCE: This is a continuation...

INTERPRETER: I t'sokay?

FSGT BOYCE: Yeah it's okay... ycah.. that light was flashing is there a reason for that?
SGT KENDALL: The light means it's on video.

FSGT BOYCE: Oh right.. yeah it's fine it's okay.. this is a continuation of a witness of Abdul Nabi

Hamid Abdullah.. which we just stopped and changed the tapes in the video and the tapcs.. can you just
confirm that that is correct?
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